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TU TE CHAUFFES ENCORE
 À L’ÉLECTRICITÉ?

PASSE AU BOIS!



LE CATALYSEUR - DIFFUSEUR DE FLAMME: il se trouve dans la partie supérieure de la chambre de 
combustion et il est réalisé en CMtech®

FLAME DISTRIBUTOR-CATALYSER: it is located in the upper part of the combustion chamber, made in 
ceramic refractory CMtech®

improve the performance of the appliance.

DER KATALYSATOR-FLAMMENVERTEILER: und 
ist aus feuerfester CMtech®

IL CATALIZZATORE-FRANGIFIAMMA: 
®

UNE VITRE TOUJOURS PROPRE: 

CLEAN GLASS FOREVER: 

IMMER SAUBERES GLAS: 

UN VETRO SEMPRE PULITO: 

periodica ripulitura manuale.

L’ECHANGEUR:

THE SMOKE CIRCUIT:

DER RAUCHGASKREISLAUF: 

Normen

IL GIRO FUMI:

.

®: 

 

®: 

®:

®:

VISION DU FEU: le correcte dimensionnement des encadrements métalliques des portes et des 

FLAMES VISION: the correct dimension of the metal frames of the doors and the use of doors 

FEUERANSICHT:

VISIONE DEL FUOCO:

®2: 

u. 

®2: 

®2:

®2: refrattario ceramico, costituito da una miscela esclusiva di materie prime naturali, cotto ad alte 
t

TOUJOURS A NIVEAU:

IMMER AUF EINER EBENE: 

SEMPRE A LIVELLO: 
livellamento della struttura. 



EMBALLAGE DE PROTECTION: -

PROTECTIVE PACKAGING: 

SCHUTZVERPACKUNG:

IMBALLO PROTETTIVO:

ESSAI EN FIN DE LIGNE: 

FINAL TESTING: -

ENDPRÜFUNG:

TEST FINE LINEA:

TE
ST
EDBAC A CENDRES: 

 
maintenance much easier.

DIE ASCHENSCHUBLADE: 

CASSETTO CENERI:

AIR PRIMAIRE: 

PRIMARY AIR INTAKE: 

systems.  

PRIMÄRLUFT: 

ARIA PRIMARIA: 

CANALISATION DE L’AIR DE CONVECTION: 

AIR DUCTING: 

LUFTKANALISIERUNG:

CANALIZZAZIONE DELL’ARIA:



la qualité de la production

performance and emission levels, in addition to the quality of the production 
process.

processo produttivo. 



in it.  
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SAVINGS GUARANTEED 

ERSPARNIS 

RISPARMIO ECONOMICO 

du 

COMFORT

KOMFORT 

COMFORT 

I nostri apparecchi sono prodotti solo ed esclusivamente in Italia.

promptement dans toute situation, avec compétence et courtoisie.

SERVICE AND ASSISTANCE

KUNDENDIENST UND SERVICE 

ASSISTENZA E SERVIZIO 

ECOLOGY

 

ECOLOGIA

moyenne du marché.

HIGH EFFICIENCY 

HOHE LEISTUNGSFÄHIGKEIT 

ALTO RENDIMENTO 
alla media del mercato.

RELIABILITY

ZUVERLÄSSIGKEIT 

AFFIDABILITÀ 

CONFORT

MADE IN ITALY

SERVICE ET ASSISTANCEHAUTE RENDEMENT

ECONOMIE

ECOLOGY

USER FRIENDLY , are so 

our products in your homes much more appreciable.

BENUTZERFREUNDLICHKEIT 

FACILITÀ D’USO , 

FACILE D’UTILISATION

FIABILITÉ



CP MP

CINA INDIA

SAN DIEGO MINIMAL MEGA VENGHÈ

TOSCANA

TOSCANA/M

MB MF

PISAMINIMAL TRIO
SLIDE
CON PANCA

BASIC SLIDE

SILVER SPAZIOLOGICO SPAZIO
CON PANCA

PUEBLAALTEA
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CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

Foyer fermé avec un style moderne, porte entièrement en vitrocéramique avec loquet de blocage 
ouvrable pour le nettoyage et à guillotine à l’aide d’une main froide. Chambre de combustion revêtue 
en CMtech®, matériau réfractaire réalisé avec épaisseurs élevées; dans la partie supérieure, le 
Catalyseur-Diffuseur de flamme est en CMtech®2, réfractaire céramique. Le foyer peut être équipé 
avec deux kit optionnels pour la distribution de l’air chaud dans la maison, soit dans la version à 
convection naturelle, soit dans la version à convection forcée. 

Modern design for this fireplace with door in ceramic glass, open/close sliding mechanism and tilt 
mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick 
refractory material; the flame distributor-catalyser in the upper part is made of CMtech®2, refractory 
ceramic. The fireplace can be completed with two optional kits for warm air distribution both for the 
natural and the forced convection versions.

Kamin in modernem Design mit hochschiebbarer Glaskeramiktür und Kippöffnung für die Reinigung. 
Brennkammer mit CMtech®-Verkleidung, einem sehr dicken, feuerfesten Material; der Katalysator-
Flammenverteiler im oberen Bereich ist aus feuerfester CMtech®2-Keramik. Der Kamin kann mit 
zwei optionalen Zusatzsets zur Warmluftverteilung, entweder mit natürlicher Konvektion oder mit 
Warmluftventilation, vervollständigt werden.

Caminetto dall’estetica moderna con porta interamente in vetro ceramico, apertura a saliscendi e a 
ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori 
importanti; nella parte superiore il Catalizzatore-Frangifiamma è in CMtech®2, refrattario ceramico. 
Il caminetto può essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella 
versione naturale che ventilata.

≥ 35* cm hauteur sole foyère avec kit de canalisation air forcé
                 hearth height with forced air channelling kit
                 Feuerstellenhöhe mit Set zur erzwungenen Luftkanalisierung
                 altezza piano fuoco con kit canalizzazione aria forzata
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*

convection naturelle - natural convection
natürliche Konvektion - convezione naturale

puissance
output
Leistung
potenza

7,8 - 15,6

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

12,0

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ 0,10 %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 80,0 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

3,30

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

8,1

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

256 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

Ø 180

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

Ø 18 / � 18x18

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

2 x Ø 15

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

191

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

206
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Foyer fermé avec un style contemporaine, avec porte en vitrocéramique contournée en acier verni; 
loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée en acier inox. Chambre de 
combustion revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme 
et sole foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée. 

Modern design for this fireplace marked by the squared shape of the door in ceramic glass framed by 
painted steel. Open/close sliding mechanism with stainless steel handle and tilt mechanism for easy 
cleaning. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, 
refractory ceramic, with cast iron hearth. Natural and forced convection air versions are available.

Kamin in modernem Design mit breiter, quadratischer Form und Glaskeramiktür mit lackierter 
Stahlumrahmung; hochschiebbare Tür mit Edelstahlgriff und seitlicher Öffnung für die Reinigung. 
Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung 
und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen mit Warmluftventilation oder natürlicher 
Konvektion.

Caminetto del design contemporaneo connotato dalla forma quadrata della porta in vetro ceramico 
bordato in acciaio verniciato; apertura a saliscendi con maniglia in acciaio inox, e ad anta per la pulizia. 
Camera di combustione, completa di Catalizzatore-Frangifiamma rivestita in CMtech®2, refrattario 
ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione 
naturale.
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convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

5,7 - 11,5

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

8,9

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ 0,10 %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 80,0 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,40

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

9,4

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

220 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

Ø 180

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

Ø 18 / � 18x18

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

2 x Ø 12

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

173

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

194

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE
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CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

Foyer fermé à pellet de style moderne avec porte carrée entièrement en vitrocéramique avec ouverture 
battante. Chambre de combustion revêtue en fonte, équipée de Catalyseur-Diffuseur de fl amme en 
CMtech®2, réfractaire céramique. Livrable dans la version à air de convection forcée.

Pellet burning fi replace with modern design marked by a squared door completely made of ceramic 
glass, opening sideways. Combustion chamber lined in cast iron, with fl ame distributor-catalyser 
made of CMtech®2, ceramic refractory. Available with a system of forced convection.  

Pellet-Heizeinsatz mit modernem Aussehen mit quadratischer, vollständig aus Glaskeramik 
bestehender Tür, die seitlich geöffnet werden kann. Brennkammer mit Verkleidung aus Gusseisen, 
im oberen Teil befi ndet sich der Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik. 
Verfügbar in der Version mit Warmluftventilation.

Caminetto a pellet dall’estetica moderna con porta quadrata interamente in vetro ceramico, apribile ad 
anta. Camera di combustione rivestita in ghisa, mentre nella parte superiore si trova il Catalizzatore-
Frangifi amma in CMtech®2, refrattario ceramico. Disponibile nella versione ad aria calda ventilata.
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            CP MP10        CP MP15

puissance certifi ée
nominal thermal output
zertifi zierte Leistung
potenza certifi cata

3,1 - 10,4 4,3 - 15,5

puissance électrique
electrical output
elektrische Nennleistung
potenza elettrica

100 - 425 100 - 425

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ 0,04 ≤ 0,02 %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 85,0 ≥ 90,0 %

consommation de combustible
fuel consumption
Brennstoffverbrauch
consumo combustibile

0,75 - 2,74 0,91 - 3,51

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

4,0 - 9,3 5,2 - 13,6

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

63,8 - 175,7 73,0 - 171,0 °C

tirage (dépression dans le conduit)
fl ue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

10 11

capacité du réservoir
fuel capacity
Fassungsvermögen des Pelletbehälters
capacità serbatoio

50 50

autonomie
burn time
Betriebsautonomie
autonomia

66 - 18 55 - 14

tuyau de sortie fumées
fl ue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

Ø 100 Ø 100

entrée de l’air de combustion
combustion air intake
Einlass Verbrennungsluft
ingresso aria per la combustione

Ø 80 Ø 80

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

175 175

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

200 200



Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 01 - CP 01 - CP MP10 - CP MP15

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

9

96

1
63

9

193

96 97

1

13
6

63

72 71

19
63

61

40

103
60

La raffinatesse de la simplicité: un cadre en acier verni noir, idéal pour faire ressorti au maximum la flamme. 
Parfait pour décorations design.

Refined simplicity is the key word for this cladding: a minimal frame in black painted steel, ideal to highlight the 
flames. Perfect in modern decorative settings.

Die Raffinesse der Einfachheit. Ein essenzieller Rahmen aus schwarz lackiertem Stahl, durch den die Flamme 
optimal in den Vordergrund gehoben wird. Perfekt für Einrichtungen mit modernem Design.

La raffinatezza della semplicità. Una cornice essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare il massimo 
risalto alla fiamma. Perfetta per arredi di design.



Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, Minimal, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 01 - CP 01 - CP MP10 - CP MP15



Encadrement linéaire de style classique, facilement insérable en différents typologies de décoration. Réalisé en 
marbre Rosa Asiago poli.

Linear frame with classic flair that can easily be placed in any decorative setting. Polished marble Rosa Asiago.

Geradliniger Rahmen im klassischen Stil, der sich leicht in die unterschiedlichsten Einrichtungen einfügen 
lässt. Aus poliertem Marmor Rosa Asiago gefertigt. 

Cornice lineare dallo stile classico di facile collocazione in diverse tipologie di arredamento. Realizzata in 
marmo Rosa Asiago lucidato.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 01 - CP 01 - CP MP10 - CP MP15



La combinaison de matériaux et couleurs qui caractérise l’habillage Frame est entre les plus demandées 
et appréciées. Le passepartout est réalisé en granite Nero Assoluto flambé et brossé, avec traitement de 
protection, tandis que l’encadrement extérieur est en Pietra di Vicenza brossée, avec traitement de protection.

The combination of materials and colours used for Frame is one of the most liked and requested matches: our 
bestseller. The inner frame is in granite Nero Assoluto flamed and brushed with protective varnish; the outer 
frame is in Pietra di Vicenza brushed with protective varnish.

Die Kombination der Materialien und Farben, durch die sich Frame auszeichnet, gehört zu den beliebtesten und 
am meisten geschätzten Verkleidungen: ein Bestseller. Das Passepartout ist aus geflammtem und gebürstetem 
Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung gefertigt, während der äußere Rahmen aus gebürstetem Pietra di 
Vicenza mit Schutzbehandlung besteht.

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza il rivestimento Frame è tra i più richiesti e apprezzati: 
un best seller. Il passepartout è in granito Nero Assoluto fiammato e spazzolato, con trattamento protettivo, 
mentre la cornice esterna è in Pietra di Vicenza spazzolata, con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 01 - CP 01 - CP MP10 - CP MP15



Jeu de géométries pour créer un effet optique très particulier: un grande disque en granite Nero Assoluto, 
flambé et brossé avec traitement de protection souligné par une base galbée et un encadrement intérieur, les 
deux réalisés en Pietra di Vicenza brossée avec traitement de protection.

Geometry plays the major role here: a large circle in flamed and brushed granite Nero Assoluto with protective 
varnish underlined by a curved base and an internal frame in Pietra di Vicenza brushed and treated with 
protective varnish.

Ein Spiel der Geometrien sorgt für ein optisches Highlight: eine große Rundscheibe aus geflammtem, 
gebürstetem Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung wird durch einen gekrümmten Untersims und eine 
innere Umrahmung unterstrichen, die beide aus gebürstetem Pietra di Vicenza mit Schutzbehandlung gefertigt 
wurden. 

Gioco di geometrie per un effetto optical: un grande disco in granito Nero Assoluto fiammato e spazzolato con 
trattamento protettivo sottolineato da una base curva e da un riquadro interno, entrambi realizzati in Pietra di 
Vicenza spazzolata con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 01 - CP 01 - CP MP10 - CP MP15



*
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Foyer fermé avec un style moderne, porte ample entièrement en vitrocéramique avec loquet de 
blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine à l’aide d’une main froide. Chambre de combustion 
revêtue en CMtech®, matériau réfractaire réalisé avec épaisseurs élevées; dans la partie supérieure, 
le Catalyseur-Diffuseur de fl amme est en CMtech®2, réfractaire céramique.  Le foyer peut être équipé 
avec deux kit optionnels pour la distribution de l’air chaud dans la maison, soit dans la version à 
convection naturelle, soit dans la version à convection forcée. 

Modern design for this fi replace characterized by the width of the door made of ceramic glass, 
open/close sliding mechanism and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion 
chamber made of CMtech®, a very thick refractory material; the fl ame distributor-catalyser in the 
upper part is made of CMtech®2, refractory ceramic. The fi replace can be completed with two optional 
kits for warm air distribution both for the natural and the forced convection versions.

Kamin in modernem Design, der sich durch seine breite, vollständig aus Glaskeramik bestehende 
hochschiebbare Tür mit Kippöffnung für die Reinigung, auszeichnet. Brennkammer mit CMtech®-
Verkleidung, einem sehr dicken, feuerfesten Material; der Katalysator-Flammenverteiler im oberen 
Bereich ist aus feuerfester CMtech®2-Keramik. Der Kamin kann mit zwei optionalen Zusatzsets zur 
Warmluftverteilung, entweder mit natürlicher Konvektion oder mit Warmluftventilation, vervollständigt 
werden.

Caminetto dall’estetica moderna che si caratterizza per la larghezza della porta interamente in 
vetro ceramico con apertura a saliscendi e a ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita 
in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti; nella parte superiore il Catalizzatore-
Frangifi amma è in CMtech®2, refrattario ceramico. Il caminetto può essere completato con due kit 
opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale che ventilata.

TE
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convection naturelle - natural convection
natürliche Konvektion - convezione naturale

puissance
output
Leistung
potenza

8,4 - 16,9

puissance certifi ée
nominal thermal output
zertifi zierte Leistung
potenza certifi cata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

3,63

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

11,5

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

239 °C

tirage (dépression dans le conduit)
fl ue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
fl ue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney fl ue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney fl ue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

245

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

267

≥ 35* cm hauteur sole foyère avec kit de canalisation air forcé
                 hearth height with forced air channelling kit
                 Feuerstellenhöhe mit Set zur erzwungenen Luftkanalisierung
                 altezza piano fuoco con kit canalizzazione aria forzata
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Foyer fermé avec un style contemporaine, avec porte en vitrocéramique contournée en acier verni; 
loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée en acier inox. Chambre de 
combustion revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme 
et sole foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée. 

Modern design for this fireplace marked by the width of the door with frame in painted steel and 
ceramic glass. Open/close sliding mechanism with stainless steel handle and tilt mechanism for easy 
cleaning. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, 
refractory ceramic, with cast iron hearth. Natural and forced convection air versions are available.

Das moderne Design dieses Kamins zeichnet sich durch die horizontale Ausrichtung der Tür mit 
lackiertem Stahlrahmen und Glaskeramik aus; mit Hilfe des Edelstahlgriffs hochschiebbar und mit 
seitlicher Öffnung für eine leichtere Reinigung. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit 
feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen 
mit Warmluftventilation oder natürlicher Konvektion.

Caminetto della linee morderne caratterizzato dallo sviluppo orizzontale della porta, con bordo in 
acciaio verniciato e vetro ceramico; apertura a saliscendi azionabile con l’impiego della maniglia 
in acciaio inox e ad anta per favorire la pulizia. Camera di combustione completa di Catalizzatore-
Frangifiamma rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili 
versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

6,8 - 13,6

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,77

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

12,5

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

221 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

13

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

217

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

241
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9

126

1
93

9

227

114 115

1

16
1

93

72 71

19
93

55

40

97
90

La raffinatesse de la simplicité: un cadre en acier verni noir, idéal pour faire ressorti au maximum la flamme. 
Parfait pour décorations design.

Refined simplicity is the key word for this cladding: a minimal frame in black painted steel, ideal to highlight the 
flames. Perfect in modern decorative settings.

Die Raffinesse der Einfachheit. Ein essenzieller Rahmen aus schwarz lackiertem Stahl, durch den die Flamme 
optimal in den Vordergrund gehoben wird. Perfekt für Einrichtungen mit modernem Design.

La raffinatezza della semplicità. Una cornice essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare il massimo 
risalto alla fiamma. Perfetta per arredi di design.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 02 - CP 02

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso



Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, Minimal, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 02 - CP 02

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso



Un encadrement élégant en acier verni gris métallisé avec rebord intérieur en acier verni gris. Un jeu géométrique 
de teintes froides pour faire ressortir la chaleur de la flamme.

An elegant frame in metallic grey painted steel with an inner profile in grey painted steel. Cold colours to 
underline the warmth of the fire. 

Ein eleganter Rahmen aus metallic-grau lackiertem Stahl mit einem inneren Rahmen aus grau lackiertem 
Stahl. Ein geometrisches Spiel aus kalten Farben, die die Flamme in den Vordergrund stellt.

Un’elegante cornice in acciaio verniciato grigio metallizzato con un riquadro interno in acciaio verniciato grigio. 
Un geometrico gioco di colori freddi per far risaltare il calore della fiamma.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 02 - CP 02

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



La combinaison de matériaux et couleurs qui caractérise l’habillage Frame est entre les plus demandées 
et appréciées. Le passepartout est réalisé en granite Nero Assoluto flambé et brossé, avec traitement de 
protection, tandis que l’encadrement extérieur est en Pietra di Vicenza brossée, avec traitement de protection.

The combination of materials and colours used for Frame is one of the most liked and requested matches: our 
bestseller. The inner frame is in granite Nero Assoluto flamed and brushed with protective varnish; the outer 
frame is in Pietra di Vicenza brushed with protective varnish.

Die Kombination der Materialien und Farben, durch die sich Frame auszeichnet, gehört zu den beliebtesten und 
am meisten geschätzten Verkleidungen: ein Bestseller. Das Passepartout ist aus geflammtem und gebürstetem 
Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung gefertigt, während der äußere Rahmen aus gebürstetem Pietra di 
Vicenza mit Schutzbehandlung besteht.

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza il rivestimento Frame è tra i più richiesti e apprezzati: 
un best seller. Il passepartout è in granito Nero Assoluto fiammato e spazzolato, con trattamento protettivo, 
mentre la cornice esterna è in Pietra di Vicenza spazzolata, con trattamento protettivo.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 02 - CP 02

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



Habillage en pierre Venghé, avec structure similaire à celle du bois Wenghé: très versatile, il s’adapte à plusieurs 
différents ambients et styles de décoration. Sa couleur discrète et naturelle polie avec traitement de protection, 
réchauffe chromatiquement l’ambient dans lequel il est inséré.

Cladding in Venghè stone, which aesthetically recalls the African wood Wenge; its versatile look makes it apt 
to be placed in any decorative environment. The soft and natural colour of the polished Venghè stone with 
protective varnish conveys warmth to the setting it is located. 

Verkleidung aus Venghè-Stein, das in ästhetischer Hinsicht an das nahezu gleichnamige Wenghè-Holz 
erinnert: Das sehr vielseitige Material eignet sich für die unterschiedlichsten Umgebungen und Stilrichtungen. 
Die warme und natürliche Farbgebung des geschliffenen Venghè-Stein mit Schutzbehandlung sorgt für eine 
farbliche Erwärmung der Umgebung, in die er eingefügt wird.

Rivestimento in Pietra Venghè, che richiama esteticamente il quasi omonimo legno Wenghè: molto versatile, si 
presta ad essere inserito in ambienti e stili diversi. Il colore morbido e naturale della Pietra Venghè levigata con 
trattamento protettivo, riscalda cromaticamente l’ambiente nel quale si inserisce.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 02 - CP 02
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Foyer fermé avec un style moderne, avec porte verticale  entièrement en vitrocéramique avec loquet de 
blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine à l’aide d’une main froide. Chambre de combustion 
revêtue en CMtech®, matériau réfractaire réalisé avec épaisseurs élevées; dans la partie supérieure, 
le Catalyseur-Diffuseur de fl amme est en CMtech®2, réfractaire céramique.  Le foyer peut être 
équipé avec deux kit optionnels pour la distribution de l’air chaud dans la maison, soit dans la version 
à convection naturelle, soit dans la version à convection forcée. 

Modern design for this fi replace characterized by the height of the door made of ceramic glass, 
open/close sliding mechanism and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion 
chamber made of CMtech®, a very thick refractory material; the fl ame distributor-catalyser in the 
upper part is made of CMtech®2, refractory ceramic. The fi replace can be completed with two optional 
kits for warm air distribution both for the natural and the forced convection versions.

Kamin in modernem Design, der sich durch seine vertikale Ausrichtung der vollständig aus 
Glaskeramik bestehenden, hochschiebbaren Tür mit Kippöffnung für die Reinigung auszeichnet. 
Brennkammer mit CMtech®-Verkleidung, einem sehr dicken, feuerfesten Material; der Katalysator-
Flammenverteiler im oberen Bereich ist aus feuerfester CMtech®2-Keramik. Der Kamin kann mit 
zwei optionalen Zusatzsets zur Warmluftverteilung, entweder mit natürlicher Konvektion oder mit 
Warmluftventilation, vervollständigt werden.

Caminetto dall’estetica moderna che si contraddistingue dallo sviluppo verticale della porta interamente 
in vetro ceramico, apribile a saliscendi e a ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita 
in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti: nella parte superiore il Catalizzatore-
Frangifi amma è in CMtech®2, refrattario ceramico. Il caminetto può essere completato con due kit 
opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale che ventilata.

*

≥ 35* cm hauteur sole foyère avec kit de canalisation air forcé
                 hearth height with forced air channelling kit
                 Feuerstellenhöhe mit Set zur erzwungenen Luftkanalisierung
                 altezza piano fuoco con kit canalizzazione aria forzata

convection naturelle - natural convection
natürliche Konvektion - convezione naturale

puissance
output
Leistung
potenza

6,8 - 13,6

puissance certifi ée
nominal thermal output
zertifi zierte Leistung
potenza certifi cata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

253 °C

tirage (dépression dans le conduit)
fl ue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

11

conduit d’évacuation des fumées
fl ue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney fl ue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney fl ue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

215
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Foyer fermé avec un style moderne, avec porte verticale en vitrocéramique contournée en acier verni; 
loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée en acier inox. Chambre de 
combustion revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme 
et sole foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée

Modern design for this fireplace characterized by the height of the door, with frame in painted steel 
and ceramic glass; open/close sliding mechanism with stainless steel handle and tilt mechanism 
for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-catalyser made of 
CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection air versions are 
available.

Das moderne Design dieses rechtwinkligen Kamins zeichnet sich durch seine vertikale Ausrichtung 
der Tür mit lackiertem Stahlrahmen und Glaskeramik aus; hochschiebbare Tür mit Edelstahlgriff und 
seitlicher Öffnung für die Reinigung. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit feuerfester 
CMtech®2-Keramikverkleidung und mit Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen mit 
Warmluftventilation oder natürlicher Konvektion.

Caminetto moderno  caratterizzato dalla forma rettangolare a sviluppo verticale della porta, con bordo 
in acciaio verniciato e vetro ceramico; apribile a saliscendi con maniglia in acciaio inox e ad anta per 
la pulizia. Camera di combustione completa di Catalizzatore-Frangifiamma rivestita in CMtech®2, 
refrattario ceramico e con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a 
convezione naturale.

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

6,6 - 13,3

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,75

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

9,7

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

254 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

14

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

182

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo
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184

92 93

1

13
0

50 9

83

1
50

73 72

19
50

81

40

123
47

La raffinatesse de la simplicité: un cadre en acier verni noir, idéal pour faire ressorti au maximum la flamme. 
Parfait pour décorations design.

Refined simplicity is the key word for this cladding: a minimal frame in black painted steel, ideal to highlight the 
flames. Perfect in modern decorative settings.

Die Raffinesse der Einfachheit. Ein essenzieller Rahmen aus schwarz lackiertem Stahl, durch den die Flamme 
optimal in den Vordergrund gehoben wird. Perfekt für Einrichtungen mit modernem Design.

La raffinatezza della semplicità. Una cornice essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare il massimo 
risalto alla fiamma. Perfetta per arredi di design.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 03 - CP 03

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, MINIMAL, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 03 - CP 03

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso



La combinaison de matériaux et couleurs qui caractérise l’habillage Frame est entre les plus demandées 
et appréciées. Le passepartout est réalisé en granite Nero Assoluto flambé et brossé, avec traitement de 
protection, tandis que l’encadrement extérieur est en Pietra di Vicenza brossée, avec traitement de protection.

The combination of materials and colours used for Frame is one of the most liked and requested matches: our 
bestseller. The inner frame is in granite Nero Assoluto flamed and brushed with protective varnish; the outer 
frame is in Pietra di Vicenza brushed with protective varnish.

Die Kombination der Materialien und Farben, durch die sich Frame auszeichnet, gehört zu den beliebtesten und 
am meisten geschätzten Verkleidungen: ein Bestseller. Das Passepartout ist aus geflammtem und gebürstetem 
Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung gefertigt, während der äußere Rahmen aus gebürstetem Pietra di 
Vicenza mit Schutzbehandlung besteht.

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza il rivestimento Frame è tra i più richiesti e apprezzati: 
un best seller. Il passepartout è in granito Nero Assoluto fiammato e spazzolato, con trattamento protettivo, 
mentre la cornice esterna è in Pietra di Vicenza spazzolata, con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 03 - CP 03
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Foyer fermé avec un style minimaliste, avec porte horizontale « extralarge »  entièrement en 
vitrocéramique avec loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine à l’aide d’une main 
froide. Chambre de combustion revêtue en CMtech®, matériau réfractaire réalisé avec épaisseurs 
élevées; dans la partie supérieure, le Catalyseur-Diffuseur de flamme est en CMtech®2, réfractaire 
céramique.  Le foyer peut être équipé avec deux kit optionnels pour la distribution de l’air chaud dans 
la maison, soit dans la version à convection naturelle, soit dans la version à convection forcée. 

Minimalist design for this “extralarge” fireplace characterized by the rectangular form of its structure. 
The door is completely made of ceramic glass with vertical slide mechanism and tilt mechanism 
for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick refractory 
material; the flame distributor-catalyser in the upper part is made of CMtech®2, refractory ceramic. 
The fireplace can be completed with two optional kits for warm air distribution both for the natural 
and the forced convection versions. 

Der Kamin im minimalistischen Stil zeichnet sich durch seine rechteckige Form mit „extrabreiter“, 
horizontaler Ausrichtung aus. Die Tür besteht vollkommen aus Glaskeramik mit Schiebemechanismus 
und Kippöffnung für die Reinigung. Brennkammer mit CMtech®-Verkleidung, einem sehr dicken, 
feuerfesten Material; der Katalysator-Flammenverteiler im oberen Bereich ist aus feuerfester 
CMtech®2-Keramik. Der Kamin kann mit zwei optionalen Zusatzsets zur Warmluftverteilung, 
entweder mit natürlicher Konvektion oder mit Warmluftventilation, vervollständigt werden.

Caminetto dalla connotazione minimalista, si caratterizza dalla forma rettangolare a sviluppo 
orizzontale “extralarge”. La porta è interamente in vetro ceramico con meccanismo a saliscendi e 
apertura a ribalta per la pulizia. Camera di combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con 
spessori importanti; nella parte superiore il Catalizzatore-Frangifiamma è in CMtech®2, refrattario 
ceramico. Il caminetto può essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda 
sia nella versione naturale che ventilata.

convection naturelle - natural convection
natürliche Konvektion - convezione naturale

puissance
output
Leistung
potenza

9,7 - 19,5

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

3,95

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

12,9

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

254 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

5

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

335

*

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE≥ 35* cm hauteur sole foyère avec kit de canalisation air forcé
                 hearth height with forced air channelling kit
                 Feuerstellenhöhe mit Set zur erzwungenen Luftkanalisierung
                 altezza piano fuoco con kit canalizzazione aria forzata

TE
ST
ED



48

40
90

120 73 72

19
123

9

158

1
123

La raffinatesse de la simplicité: un cadre en acier verni noir, idéal pour faire ressorti au maximum la flamme. 
Parfait pour décorations design.

Refined simplicity is the key word for this cladding: a minimal frame in black painted steel, ideal to highlight the 
flames. Perfect in modern decorative settings.

Die Raffinesse der Einfachheit. Ein essenzieller Rahmen aus schwarz lackiertem Stahl, durch den die Flamme 
optimal in den Vordergrund gehoben wird. Perfekt für Einrichtungen mit modernem Design.

La raffinatezza della semplicità. Una cornice essenziale in acciaio verniciato nero, ideale per dare il massimo 
risalto alla fiamma. Perfetta per arredi di design.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 06

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



48

40
93

120

Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, MINIMAL, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 06



La combinaison de matériaux et couleurs qui caractérise l’habillage Frame est entre les plus demandées 
et appréciées. Le passepartout est réalisé en granite Nero Assoluto flambé et brossé, avec traitement de 
protection, tandis que l’encadrement extérieur est en Pietra di Vicenza brossée, avec traitement de protection.

The combination of materials and colours used for Frame is one of the most liked and requested matches: our 
bestseller. The inner frame is in granite Nero Assoluto flamed and brushed with protective varnish; the outer 
frame is in Pietra di Vicenza brushed with protective varnish.

Die Kombination der Materialien und Farben, durch die sich Frame auszeichnet, gehört zu den beliebtesten und 
am meisten geschätzten Verkleidungen: ein Bestseller. Das Passepartout ist aus geflammtem und gebürstetem 
Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung gefertigt, während der äußere Rahmen aus gebürstetem Pietra di 
Vicenza mit Schutzbehandlung besteht.

L’abbinamento di materiali e colori che caratterizza il rivestimento Frame è tra i più richiesti e apprezzati: 
un best seller. Il passepartout è in granito Nero Assoluto fiammato e spazzolato, con trattamento protettivo, 
mentre la cornice esterna è in Pietra di Vicenza spazzolata, con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT 06



*
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CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

Foyer fermé avec porte à trois côtés pour une ample vision de la flamme. Porte verticale  entièrement 
en vitrocéramique avec loquets de blocage ouvrables pour le nettoyage et à guillotine à l’aide d’une 
main froide. Chambre de combustion revêtue en CMtech®, matériau réfractaire réalisé avec épaisseurs 
élevées.  Le foyer peut être équipé avec deux kit optionnels pour la distribution de l’air chaud dans la 
maison, soit dans la version à convection naturelle, soit dans la version à convection forcée. 

Three-sided glass for a wider vision of the flames. The door is completely made of ceramic glass with 
open/close sliding mechanism; the two lateral glasses can be tilt-opened for easy cleaning. Inner 
lining of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick refractory ceramic. The fireplace 
can be completed with two optional kits for warm air distribution both for the natural and the forced 
convection versions.

Dreiseitige Glasscheibe für eine bessere Sicht auf das Feuer. Die Tür ist vollkommen aus Glaskeramik 
mit hochschiebbarer Öffnung gefertigt; die beiden Seitenscheiben können für eine leichtere Reinigung 
seitlich geöffnet werden. Die Brennkammer ist mit einem äußerst dickschichtigen, feuerfesten 
CMtech®-Stein verkleidet. Der Kamin kann mit zwei optionalen Zusatzsets zur Warmluftverteilung, 
entweder mit natürlicher Konvektion oder mit Warmluftventilation, vervollständigt werden.

Vetro a tre facce per una più ampia visione del fuoco. La porta è interamente in vetro ceramico con 
apertura a saliscendi; i  due vetri laterali sono apribili ad anta per agevolare la pulizia. Camera di 
combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti. Il caminetto può 
essere completato con due kit opzionali per distribuzione dell’aria calda sia nella versione naturale 
che ventilata.

TE
ST
ED

convection naturelle - natural convection
natürliche Konvektion - convezione naturale

puissance
output
Leistung
potenza

8,4 - 16,9

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

12,1

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

262 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4**

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

232

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

257

** avec réduction Ø 20 cm hauteur minimale 6 m - with Ø 20 cm reducer minimum height 6 m - con riduzione Ø 20 cm
altezza minima 6 m

≥ 35* cm hauteur sole foyère avec kit de canalisation air forcé
                 hearth height with forced air channelling kit
                 Feuerstellenhöhe mit Set zur erzwungenen Luftkanalisierung
                 altezza piano fuoco con kit canalizzazione aria forzata



Habillage avec lignes sobres: socle en marbre Giallo Oro et Bianco Panna brossé avec traitement de protection.

Clean lines for this cladding: raised-hearth in marble Giallo Oro and Bianco Panna brushed, dressed with 
protective varnish.

Eine Verkleidung mit klaren Linien: Untersims aus gebürstetem Marmor Giallo Oro und Bianco Panna mit 
Schutzbehandlung. 

Un rivestimento dalle linee pulite: base in marmo Giallo Oro e Bianco Panna spazzolati e con trattamento 
protettivo.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT T3

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



Habillage en pierre Venghé polie et marbre Bianco Panna brossé, terminés avec traitement de protection. Le 
maximum de vision de la flamme de trois côtés, couplée avec la finesse des finitions de la pierre et du marbre.

Cladding in polished Venghè stone and marble Bianco Panna brushed dressed with protective varnish. Complete 
vision of the flames along three sides, combined with the smoothness of the stone and marble finishing.

Verkleidung aus poliertem Venghè-Stein und gebürstetem Marmor Bianco Panna und Schutzbehandlung als 
Finish. Durch die drei Sichtseiten wird eine maximale Ansicht des Feuers garantiert und mit der geschmeidigen 
Verarbeitung des Steins und des Marmors kombiniert.

Rivestimento in pietra Venghè levigata e marmo Bianco Panna spazzolato, rifiniti con trattamento protettivo.
La massima visibilità del fuoco sui tre lati, abbinata alla morbidezza  delle lavorazioni della pietra e del marmo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT T3



installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

avec banquette reversible
with reversible bench
mit wendbarer Bank
con panca reversibile

coffrage à réaliser lors de la pose  - boxing to build on site - Vorwand an Ort und Stelle auszuführen - lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Un jeu de volumes, créé par la superposition de la pierre Venghé polie au marbre Bianco Panna brossé; les deux 
sont finis avec traitement de protection.

A game of volumes thanks to the overlapping of polished Venghè stone and brushed marble Bianco Panna, 
dressed with protective varnish.

Ein Spiel unterschiedlicher Größen dank der Überlappung von poliertem Venghè-Stein und gebürstetem 
Marmor Bianco Panna, beide mit Schutzbehandlung versehen. 

Un gioco di volumi, creato dal sovrapporsi della pietra Venghè levigata al marmo Bianco Panna spazzolato, 
entrambi con trattamento protettivo.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

LT T3



Foyer fermé avec vision de la flamme de deux côtés sans interruptions, grâce à la vitre unique. Porte 
vitrocéramique contournée en acier verni; loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine 
avec poignée en acier inox. Chambre de combustion revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, 
équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme et sole foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de 
convection naturelle ou forcée

Fireplace with flame vision along two sides without interruptions thanks to one piece ceramic glass.
It is marked by the corner door with frame in painted steel; open/close sliding mechanism with 
stainless steel handle and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber 
and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural 
and forced convection air versions are available. 

Kamin mit zwei nahtlosen Sichtseiten auf das Feuer dank der in einem Stück geformten Glaskeramik. 
Er zeichnet sich durch seine Ecktür mit lackiertem Stahlrahmen aus; hochschiebbare Tür mit 
Edelstahlgriff; seitliche Öffnung für die Reinigung. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler 
mit feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind 
Versionen mit Warmluftventilation oder natürlicher Konvektion.

Caminetto con visione del fuoco su due lati senza interruzioni, grazie al vetro ceramico in un’unica 
lastra sagomata. Si distingue per la  porta ad angolo con bordo in acciaio verniciato, apribile a saliscendi 
con maniglia in acciaio inox; apertura ad anta per la pulizia. Camera di combustione completa di 
Catalizzatore-Frangifiamma rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico e piano fuoco in ghisa. Sono 
disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

TE
ST
ED

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza 

7,2 - 14,4

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

11,1

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,97

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

11,7

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

245 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

237

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

EN 13229  BImSchV

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE



implantation d’angle avec vision latérale gauche
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung links offen
collocazione ad angolo aperto a sinistra

implantation d’angle avec vision latérale droite
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung rechts offen
collocazione ad angolo aperto a destra

Habillage en angle avec design minimaliste, il s’insère bien dans plusieurs typologies de décoration, du moderne 
au classique contemporain. Réalisé en un seul élément en acier verni gris métallisé.

Corner minimalist cladding that can easily fit in any decoration setting: from modern to classic contemporary. 
Made of one single piece of metal grey painted steel.

Eckverkleidung in minimalistischem Design, die sich gut in unterschiedliche Einrichtungsstile einfügt, vom 
modernen-essenziellen bis hin zum klassisch-zeitgenössischen Stil. Aus einem einzigen, in metallic-grau 
lackiertem Stahlelement gefertigt.

Rivestimento ad angolo dal design minimalista, ben si adatta a diverse tipologie di arredamento, dal moderno 
essenziale al classico contemporaneo.  Realizzato in un unico elemento  in acciaio verniciato grigio metallizzato.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

CP 05

coffrage à réaliser lors de la pose  - boxing to build on site - Vorwand an Ort und Stelle auszuführen - lesena o quinta da eseguirsi sul posto



implantation d’angle avec vision latérale gauche
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung links offen
collocazione ad angolo aperto a sinistra

implantation d’angle avec vision latérale droite
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung rechts offen
collocazione ad angolo aperto a destra

Logico est un habillage de design minimaliste avec formes nettes, réalisé avec matériaux comme la pierre 
Venghé polie avec traitement de protection et le marbre Bianco Panna brossé avec traitement de protection.

Logico is a minimal and neat cladding made of Venghé stone dressed with protective varnish and marble Bianco 
Panna brushed with protective varnish.

Logico ist eine Verkleidung mit minimalistischem Design und schlüssigen Formen, die aus Materialien wie 
poliertem Venghé-Stein mit Schutzbehandlung und gebürstetem Marmor Bianco Panna mit Schutzbehandlung 
gefertigt ist.

Logico è un rivestimento dal design minimale e dalle forme decise, realizzato con materiali quali la Pietra 
Venghé levigata con trattamento protettivo e il marmo Bianco Panna spazzolato con trattamento protettivo.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

CP 05

coffrage à réaliser lors de la pose  - boxing to build on site - Vorwand an Ort und Stelle auszuführen - lesena o quinta da eseguirsi sul posto



implantation d’angle avec vision latérale gauche
corner installation with left-hand side vision

Eckverkleidung links offen
collocazione ad angolo aperto a sinistra

implantation d’angle avec vision latérale droite
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung rechts offen
collocazione ad angolo aperto a destra

Facilement insérable dans plusieurs contextes de décoration, ce habillage forme un coin avec style et chaleur. 
De structure sobre et raffinée, il est réalisée en marbre Chiaro bouchardé avec sole en marbre Rosa Asiago poli. 
Linteau et gros tiroir en bois plaqué, teinte cerisier claire.

A cladding that gives warmth and style to any decoration setting. Spazio is a sober and refined structure made 
with bush-hammered marble Chiaro with raised-hearth in polished marble Rosa Asiago. Mantelshelf in cherry 
veneer, with teak finish.

Diese leicht an verschiedene Einrichtungsmöglichkeiten anpassbare Verkleidung, sorgt für eine stilvolle und 
gemütliche Wohlfühlecke.  Spazio ist schlicht und raffiniert, aus gestocktem Marmor Chiaro gefertigt und mit 
Untersims aus poliertem Marmor Rosa Asiago versehen. Simsbalken aus furniertem, hellgefärbtem Kirschholz

Facilmente adattabile in diversi contesti d’arredo, questo rivestimento, crea un angolo  di stile e calore.  Spazio, 
dalla struttura sobria e raffinata, è realizzato in marmo Chiaro bocciardato con base in marmo Rosa Asiago 
lucidato. Trave in legno impiallacciato ciliegio, tinta chiara

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

CP 05



implantation d’angle avec vision latérale gauche
corner installation with left-hand side vision

Eckverkleidung links offen
collocazione ad angolo aperto a sinistra

implantation d’angle avec vision latérale droite
corner installation with right-hand side vision

Eckverkleidung rechts offen
collocazione ad angolo aperto a destra

Facilement insérable dans plusieurs contextes de décoration, ce habillage forme un coin avec style et chaleur. 
La version avec banc, de structure sobre et raffinée, est réalisée en marbre Chiaro bouchardé avec sole et banc 
en marbre Rosa Asiago poli. Linteau et gros tiroir en bois plaqué, teinte cerisier claire.

A sober and refined structure for this modern cladding. Spazio with bench is made in marble Chiaro bush-
hammered with raised-hearth and bench in polished marble Rosa Asiago. Mantelshelf and chest in cherry 
veneer, teak finish.

Aktuelle Verkleidung in schlichtem und raffiniertem Design. Spazio con panca besteht aus gestocktem Marmor 
Chiaro, während Untersims und Bank aus poliertem Marmor Rosa Asiago gefertigt sind. Simsbalken und 
Schublade aus furniertem, hellgefärbtem Kirschholz.

Rivestimento attuale dalla struttura sobria e raffinata. Spazio con panca è realizzato in marmo Chiaro bocciardato 
con base e panchina in marmo Rosa Asiago lucidato. Trave e cassettone in legno impiallacciato ciliegio, tinta chiara.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

CP 05



EN 13229  

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

Foyer fermé à pellet de style moderne avec porte carrée entièrement en vitrocéramique avec ouverture 
battante. Chambre de combustion revêtue en fonte, équipée de Catalyseur-Diffuseur de flamme en 
CMtech®2, réfractaire céramique. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée.

Traditional large fireplace; rectangular door with frame in painted steel and ceramic glass. Open/
close sliding mechanism with stainless steel handle and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining 
of the combustion chamber made of CMtech®, a very thick refractory material; the flame distributor-
catalyser in the upper part is made of CMtech®2, refractory ceramic. Natural and forced convection 
air versions are available. 

Großflächiger Kamin im traditionellen Design; vertikal ausgerichtete Tür mit lackiertem Stahlrahmen 
und Glaskeramik; hochschiebbare Tür mit Edelstahlgriff und seitlicher Öffnung zur Reinigung. 
Brennkammer mit CMtech®-Verkleidung, einem sehr dicken, feuerfesten Material; der Katalysator-
Flammenverteiler im oberen Bereich ist aus feuerfester CMtech®2-Keramik.  Verfügbar sind Versionen 
mit Warmluftventilation oder natürlicher Konvektion.

Caminetto tradizionale di grandi dimensioni; porta rettangolare con bordo in acciaio verniciato e 
vetro ceramico, apribile a saliscendi con maniglia in acciaio inox e ad anta per la pulizia. Camera di 
combustione rivestita in CMtech®, refrattario realizzato con spessori importanti; nella parte superiore 
il Catalizzatore-Frangifiamma è in CMtech®2, refrattario ceramico.  Sono disponibili versioni ad aria 
calda ventilata o a convezione naturale.

TE
ST
ED

Ø 20 cm
seulement pour chauffage
only for heating pourposes

nur zum Heizen
solo per il riscaldamento

Ø 25 cm
obligatoire pour la cuisson
mandatory for barbecueing
obligatorisch beim Kochen

tassativo per la cottura

 

puissance
output
Leistung
potenza

8,7 - 17,5 8,7 - 17,5

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

13,5 13,5

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ ≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ ≥ %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

3,67 3,72

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

15,8

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

°C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

13 12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

� �

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4 5

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

334 334

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

355 355

convection forcée - with fan - Warmluftventilation - ventilato



Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, Minimal, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB MF

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione an angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto



Habillage en pierre Venghé, avec structure similaire à celle du bois Wenghé: très versatile, il s’adapte à plusieurs 
différents ambients et styles de décoration. Sa couleur discrète et naturelle polie avec traitement de protection, 
réchauffe chromatiquement l’ambient dans lequel il est inséré.

Cladding in Venghè stone, which aesthetically recalls the African wood Wenge; its versatile look makes it apt 
to be placed in any decorative environment. The soft and natural colour of the polished Venghè stone with 
protective varnish conveys warmth to the setting it is located. 

Verkleidung aus Venghè-Stein, das in ästhetischer Hinsicht an das nahezu gleichnamige Wenghè-Holz 
erinnert: Das sehr vielseitige Material eignet sich für die unterschiedlichsten Umgebungen und Stilrichtungen. 
Die warme und natürliche Farbgebung des geschliffenen Venghè-Stein mit Schutzbehandlung sorgt für eine 
farbliche Erwärmung der Umgebung, in die er eingefügt wird.

Rivestimento in Pietra Venghè, che richiama esteticamente il quasi omonimo legno Wenghè: molto versatile, si 
presta ad essere inserito in ambienti e stili diversi. Il colore morbido e naturale della Pietra Venghè levigata con 
trattamento protettivo, riscalda cromaticamente l’ambiente nel quale si inserisce.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione an angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB MF



Encadrement classique très actuel qui s’insère bien dans des décorations modernes. Réalisé en marbre Giallo 
d’Istria de gros épaisseur, sablé avec traitement de protection.

Classic style for this frame that can easily be placed in modern decorative settings. Sandblasted marble Giallo 
d’Istria treated with protective varnish.

Ein inspirierender klassischer Rahmen, der sich gut in moderne Umgebungen einfügt. Aus dickwandigem, 
sandgestrahltem Marmor Giallo d‘Istria mit Schutzbehandlung gefertigt.

Cornice di ispirazione classica che ben si inserisce nelle moderne ambientazioni. Realizzata in marmo Giallo 
d’Istria a grosso spessore, sabbiato con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione an angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB MF



Foyer fermé traditionnel avec porte carrée en vitrocéramique contournée en acier verni; loquet de 
blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée « froide ». Chambre de combustion 
revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme et sole foyère 
en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée

Traditional fireplace with squared door framed in painted steel and with ceramic glass; open/close 
sliding mechanism with thermal insulated handle; tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of 
the combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and 
cast iron hearth. Natural and forced convection air versions are available. 

Kamin im traditionellen Design mit quadratischer Tür aus lackiertem Stahlrahmen und Glaskeramik; 
die Tür ist mit Hilfe des wärmeisolierten Griffs hochschiebbar; seitliche Öffnung zur Reinigung. 
Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung 
und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen mit Warmluftventilation oder natürlicher 
Konvektion.

Caminetto tradizionale con porta quadrata bordata in acciaio verniciato e vetro ceramico, azionabile a 
saliscendi con maniglia isolata termicamente; apertura ad anta per la pulizia. Camera di combustione 
completa di Catalizzatore-Frangifiamma rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico e piano fuoco in 
ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata o a convezione naturale.

TE
ST
ED

EN 13229  

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

6,1 - 12,2

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

9,4

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 82,2 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

11,8

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

°C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

11

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

227

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

248



Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, Minimal, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB QP

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguire sul posto



Encadrement classique très actuel qui s’insère bien dans des décorations modernes. Réalisé en marbre Giallo 
d‘Istria de gros épaisseur, sablé avec traitement de protection.

Classic style for this frame that can easily be placed in modern decorative settings. Sandblasted marble Giallo 
d’Istria treated with protective varnish.

Ein inspirierender klassischer Rahmen, der sich gut in moderne Umgebungen einfügt. Aus dickwandigem, 
sandgestrahltem Marmor Giallo d‘Istria mit Schutzbehandlung gefertigt.

Cornice di ispirazione classica che ben si inserisce nelle moderne ambientazioni. Realizzata in marmo Giallo 
d’Istria a grosso spessore, sabbiato con trattamento protettivo.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB QP



Foyer fermé traditionnel avec porte galbée en vitrocéramique contournée en acier verni; loquet de 
blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée « froide ». Chambre de combustion 
revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme et sole 
foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée.

Traditional fireplace with rounded door with frame in painted steel and shaped ceramic glass, which 
guarantees a wider vision of the flames. Open/close sliding mechanism with thermal insulated handle 
and tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-
catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection 
air versions are available. 

Traditioneller Kamin mit runder Tür mit lackiertem Stahlrahmen und geformter Glaskeramik, die 
einen großzügigen Blick auf die Feuerstelle ermöglicht. Hochschiebbare Tür mit wärmeisoliertem 
Griff und seitlicher Öffnung zur Reinigung. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit 
feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen 
mit Warmluftventilation oder natürlicher Konvektion.

Caminetto tradizionale dalla porta curva con bordo in acciaio verniciato e vetro ceramico sagomato 
che concede un’ampia visione del fuoco. Apertura a saliscendi con maniglia isolata termicamente e 
ad anta per la pulizia. Camera di combustione completa di Catalizzatore-Frangifiamma rivestita in 
CMtech®2, refrattario ceramico, e piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata 
o a convezione naturale.

TE
ST
ED

EN 13229  

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

6,6 - 13,3

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 84,2 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,63

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

°C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

12

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

214

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

235



implantation pan coupé avec banquette à gauche
90° corner installation with left-hand side bench

Eckverkleidung 90° mit Bank links
collocazione ad angolo 90° con panchina a sinistra

implantation pan coupé avec banquette à droite
90° corner installation with right-hand side bench

Eckverkleidung 90° mit Bank rechts
collocazione ad angolo 90° con panchina a destra

Habillage d’angle avec un plan galbé en relief. Réalisé en marbre Giallo Oro brossé avec traitement de protection. 
Base en marbre Chiaro bouchardé. En dotation une plaque en acier verni pour la finition de la hotte.

Corner cladding marked by the rounded line of the projecting raised-hearth. Brushed marble Giallo Oro with 
protective varnish. Base in bush-hammered marble Chiaro. A painted steel blade for the hood is supplied with. 

Eckverkleidung, die sich durch ihr gekrümmtes Profil des überhängenden Untersimses charakterisiert. Aus 
gebürstetem Marmor Giallo Oro mit Schutzbehandlung. Überhöhung aus gestocktem Marmor Chiaro. Zur 
Ausstattung gehört eine Klinge aus lackiertem Stahl für die Haube.

Rivestimento ad angolo che si caratterizza dal profilo curvo della base a sbalzo. Realizzato in marmo Giallo Oro 
spazzolato con trattamento protettivo. Sopralzo in marmo Chiaro bocciardato. In dotazione una lama in acciaio 
verniciato di finitura per la cappa.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB R9



Habillage particulier avec lignes souples, qui suivent la courbe du foyer. Réalisé en granite Nero Assoluto flambé 
et brossé avec traitement de protection. Base en marbre Chiaro bouchardé avec traitement de protection. En 
dotation une plaque en acier verni pour la finition de la hotte.

Cladding marked by the soft profile that follows the curve of the fireplace. Flamed and brushed granite Nero 
Assoluto with protective varnish. Base in bush-hammered marble Chiaro. A painted steel blade for the hood is 
supplied with.

Spezielle Verkleidungen mit weichen Linien, die der Krümmung des Kamins folgen. Aus geflammtem und 
gebürstetem Granit Nero Assoluto mit Schutzbehandlung gefertigt. Überhöhung aus gestocktem Marmor 
Chiaro. Zur Ausstattung gehört eine Klinge aus lackiertem Stahl für die Haube.

Particolare rivestimento dalle linee morbide che seguono la curvatura del caminetto.  Realizzato in granito Nero 
Assoluto fiammato e spazzolato con trattamento protettivo. Sopralzo in marmo Chiaro bocciardato. In dotazione 
una lama in acciaio verniciato di finitura per la cappa.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB R9



EN 13229  

CERTIFICATIONS OBTENUES   -  THE CERTIFICATIONS ACHIEVED  -  ERHALTENE ZERTIFIZIERUNGEN - LE CERTIFICAZIONI OTTENUTE

Foyer fermé traditionnel avec porte prismatique à trois côtés en vitrocéramique contournée en acier 
verni; loquet de blocage ouvrable pour le nettoyage et à guillotine avec poignée « froide ». Chambre de 
combustion revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme 
et sole foyère en fonte. Livrable dans les versions à air de convection naturelle ou forcée.

Fireplace with panoramic glass, traditional design with three-side shaped door with frame in painted 
steel and whole ceramic glass. Open/close sliding mechanism with thermal insulated handle and 
tilt mechanism for easy cleaning. Inner lining of the combustion chamber and flame distributor-
catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, and cast iron hearth. Natural and forced convection 
air versions are available.

Panorama-Kamin mit traditionellem Design und dreiseitig geformter Tür mit Rahmen aus lackiertem 
Stahl und ganzheitlicher Glaskeramik. Hochschiebbare Tür mit wärmeisoliertem Griff und seitlicher 
Öffnung zur Reinigung. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler mit feuerfester CMtech®2-
Keramikverkleidung und Feuerstelle aus Gusseisen. Verfügbar sind Versionen mit Warmluftventilation 
oder natürlicher Konvektion.

Caminetto panoramico, dalle linee tradizionali con porta sagomata a tre lati bordata in acciaio 
verniciato e vetro ceramico intero. Apertura a saliscendi con maniglia isolata termicamente e ad 
anta per la pulizia. Camera di combustione completa di Catalizzatore-Frangifiamma rivestita  in 
CMtech®2, refrattario ceramico, e piano fuoco in ghisa. Sono disponibili versioni ad aria calda ventilata 
o a convezione naturale.

TE
ST
ED

convection forcée - with fan
Warmluftventilation - ventilato 

puissance
output
Leistung
potenza

7,1 - 14,3

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 79,5 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

16,2

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

°C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

�

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

4

conduits d’entrée d’air
air inlet ducts
Luftzuleitungen
condotti entrata aria

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

196

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

217



Habillage très linéaire de forme prismatique sur trois côtés. Les formes essentielles permettent une intégration 
harmonique aux plus différents styles de décoration. L’encadrement en acier verni gris métallisé fait ressortir 
le foyer à l’intérieur.

Extremely lean cladding, with a three-side structure. The essential lines allow for an elegant combination of this 
model with any interior design style. The shaped frame in metallic grey steel emphasizes the hearth.

Verkleidung in extrem formellem Design mit dreiseitiger Ansicht. Durch ihre essenzielle Form fügt sich diese 
Verkleidung sehr harmonisch in die verschiedensten Einrichtungen ein. Der aus metallic-grau lackiertem Stahl 
gefertigte Rahmen setzt den Feuerraum in den Vordergrund.

Rivestimento di estrema pulizia formale, si sviluppa su tre lati. L’essenzialità delle forme consente un armonioso 
accostamento di questo rivestimento agli arredamenti più diversi. La cornice realizzata in acciaio verniciato 
grigio metallizzato enfatizza il focolare al suo interno.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation
Aufstellung partiell eingebaut

collocazione con parziale incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB T6



Habillage de style classique avec formes galbées. Réalisé en marbre Claire bouchardé. Plan en marbre Rosa 
Asiago poli. Linteau en bois plaqué, teinte cerisier claire.

A timeless style for this cladding with curved profiles. Bush-hammered marble Chiaro. Surface of the raised-
hearth in polished marble Rosa Asiago. Mantelshelf in Cherry veneer with teak finish.

Diese Verkleidung mit ihrem unvergänglichen Design zeichnet sich durch ihre runden Formen aus. Aus 
gestocktem Marmor Chiaro gefertigt. Untersimsoberfläche aus poliertem Marmor Rosa Asiago gefertigt. 
Simsbalken aus furniertem, hellgefärbtem Kirschholz.

Stile intramontabile per questo rivestimento che si caratterizza per le forme curve. Realizzato in marmo Chiaro 
bocciardato. Piano della base in marmo Rosa Asiago lucidato. Trave in legno impiallacciato Ciliegio, tinta chiara.

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione ad incasso

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

MB T6
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Inserts pour cheminée avec un style moderne, avec porte battente réversible entièrement en 
vitrocéramique. Disponibles en deux dimensions, 70 et 80 cm de largeur. Chambre de combustion 
revêtue en CMtech®2, réfractaire céramique, équipé de Catalyseur-Diffuseur de flamme et sole 
foyère en fonte. Des ensembles optionnels sont disponibles pour la ventilation d’air chaud et pour des 
facilitations d’installation..

Modern design for these inserts with reversible door opening sideways completely made in ceramic 
glass. There are two measures available for the breadth: 70 cm and 80 cm. Inner lining of the 
combustion chamber and flame distributor-catalyser made of CMtech®2, refractory ceramic, with 
cast iron hearth. Ventilation kit and installation kit available.

Moderne Einsätze mit wendbarer Seitentür, die vollkommen aus Glaskeramik gefertigt ist. In 
zwei Größen verfügbar, 70 und 80 cm Breite. Brennkammer mit Katalysator-Flammenverteiler 
mit feuerfester CMtech®2-Keramikverkleidung und Feuerstelle aus Gusseisen. Belüftungs- und 
Montagesets sind verfügbar.

Inserti dall’estetica moderna con porta ad anta reversibile interamente in vetro ceramico. Disponibili 
in due misure, 70 e 80 cm. di larghezza. Camera di combustione, completa di Catalizzatore-
Frangifiamma rivestita in CMtech®2, refrattario ceramico, con piano fuoco in ghisa. Sono disponibili 
kit per la ventilazione e il montaggio.

TE
ST
ED

              CT 70                               CT 80

puissance
output
Leistung
potenza

4,8 - 9,7

puissance certifiée
nominal thermal output
zertifizierte Leistung
potenza certificata

7,5

émission CO
CO emission at 13% oxygen
gemessener CO-Anteil (bei 13% Sauerstoff)
CO misurato (al 13% di ossigeno)

≤ ≤ %

rendement
efficiency
Leistungsfähigkeit
rendimento

≥ 75,5 ≥ 75,5 %

consommation moyenne de combustible
average fuel consumption
durchschnittlicher Brennstoffverbrauch
consumo medio combustibile

2,21 2,33

débit massique des fumées
flue gas mass flow
Rauchgasmassendurchsatz
portata in massa dei fumi

8,6

température des fumées
flue gas temperature
Rauchgastemperatur
temperatura dei fumi

248,5 °C

tirage (dépression dans le conduit)
flue draught pressure
Saugdruck (Schornsteinunterdruck)
tiraggio (depressione al camino)

11 11

conduit d’évacuation des fumées
flue exit pipe
Rauchgasaustrittsrohr
tubo uscita fumi

section intérieure du conduit des fumées
internal section of chimney flue
Innenbereich des Schornsteinrohrs
sez. interna canna fumaria

Ø 18

hauteur min. du conduit des fumées
min. height of chimney flue
Mindesthöhe des Schornsteinrohrs
altezza min. canna fumaria

3 3

poids net
net weight
Nettogewicht
peso netto

poids avec emballage
weight with packaging
Gewicht mit Verpackung
peso con imballo

112

CT 70

CT 80

C
T

 8
0



minimal 70

minimal 80

installation de face avec coffrage
wall installation with site-built boxing

Wandaufstellung mit Vorwand
collocazione con lesena a parete

coffrage à réaliser lors de la pose 
boxing to build on site

Vorwand an Ort und Stelle auszuführen
lesena o quinta da eseguirsi sul posto

installation en coin 90°
90° corner installation

Eckaufstellung 90°
collocazione ad angolo 90°

installation encastrée
“hole-in-the-wall” installation

Aufstellung eingebaut
collocazione con parziale incasso

Minimal est un habillage qui s’harmonise bien avec une décoration design. Le contraste entre le froid du métal 
et la chaleur du feu produit un grand effet esthétique. Dans sa simplicité, Minimal, réalisé en acier verni gris 
métallisé, fait ressortir tout foyer installé à l’intérieur.

Minimal is a cladding that perfectly fits in any interior decoration. A special effect is given by the contrast 
between the coldness of the steel and the warmth of the fire. Being a simple cladding made in metallic grey 
painted steel, Minimal is able to emphasize any fireplace. 

Minimal ist eine Verkleidung, die hervorragend mit Einrichtungen im modernen Design harmoniert. Der 
Kontrast zwischen der Kälte des Metalls und der Hitze des Feuers sorgt für eine große, ästhetische Wirkung. 
Dank ihrer Schlichtheit hebt Minimal, die aus metallic-grau lackiertem Stahl gefertigt ist, jeden eingesetzten 
Feuerraum in den Vordergrund.

Minimal è un rivestimento che ben si armonizza con l’arredamento di design. Il contrasto tra il freddo del 
metallo e il calore del fuoco è di grande effetto estetico. Nella sua semplicità Minimal, realizzato in acciaio 
verniciato grigio metallizzato, evidenzia qualsiasi focolare al suo interno.

Disponible pour: - Available for: - Verfügbar für: - Disponibile per:

CT 70 - CT 80
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8
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7

10

- Ventilateur 230V/85 W débit d’air 480 m3/h
- 230V/85 W fan, 480 cu.m/h air flow
- 230V/85 W Ventilator, 480 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

11

- Conduit d’entrée d’air pour chauffage
- Intake duct of the air for heating
- Luftzuleitung zum Heizen
- Condotto entrata aria per il riscaldamento

12

- Tableau de commande 
- Control board
- Steuerplatine
- Pannello comandi

13

- Réservoir du pellet: capacité 50 kg
- Pellet fuel hopper: 50 kg capacity
- Pelletbrennstoffbehälter: Fassungsvermögen 50 kg
- Serbatoio combustibile pellet: capacità 50 kg

1

- Vis sans fin automatique pour dosage pellet selon
   programme de fonctionnement
- Automatic screw auger feeding pellet fuel into the burn-pot 
  according to the operating setting
- Automatische Pellet-Versorgungsschnecke zur
  Brennstoffdosierung gemäß Betriebsprogramm
- Coclea automatica alimentazione pellet per dosaggio
   combustibile come da programma di funzionamento

2

- Air de combustion
- Combustion air
- Verbrennungsluft
- Aria per la combustione

3

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgasweg
- Percorso fumi

5

- Catalyseur-diffuseur de flamme en CMtech®2 réfractaire céramique
- Flame distributor-catalyzer in refractory ceramic CMtech®2
- Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico

4

- Extracteur de fumée
- Smoke exhauster
- Abgasventilator
- Estrattore fumi

6

- Sortie de fumée Ø 100 mm
- 100 mm Ø smoke outlet
- Rauchgasausgang Ø 100 mm
- Uscita fumi Ø 100 mm

7

- Bouches d’air chaud réglables divisées en deux secteurs
- Double warm air outlets with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutze
   unterteilt in zwei Bereiche 
- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 

8

- Bac à cendres chambre de combustion
- Firebox ash collecting drawer
- Aschekasten Brennkammer 
- Cinerario camera di combustione

9

- Pieds réglables
- Adjustable feet
- Einstellfüße
- Piedini regolabili

10

7

1

5

12

10

11

7

9

8

8

3

4

2

6

- Bouche réglable sortie d’air chaud
- Warm air outlet with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutzen
- Bocchetta orientabile uscita aria calda

1

2 - Sonde de température d’air chaud en sortie
- Sensor of the warm air temperature at the outlet
- Temperaturerfassungssonde für abgehende Warmluft
- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Entrées pour l’air secondaire
- Inlet orifices of secondary air
- Eintrittslöcher für Sekundärluft
- Fori entrata aria secondaria

3

- Registre d’air de combustion
- Combustion air damper control
- Steuerung der Verbrennungsluft
- Comando registro aria per la combustione

5

- Poignée
- Handle
- Griff
- Maniglia

4

6 - Ventilateur 230V/85 W débit d’air 480 m3/h
- 230V/85 W fan, 480 cu.m/h air flow
- 230V/85 W Ventilator, 480 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

- Conduits d’entrée air pour chauffage
- Intake ducts of the air for heating

- Condotti entrata aria per il riscaldamento

11

- Pieds réglables en hauteur
- Adjustable feet for perfect levelling
- Höhenverstellbare Stellfüße
- Piedini regolabili in altezza

12

- Seulement pour le kit d’air chaud forcé
- For the fan-driven air version only
- nur für Warmluftventilationsset
- Solo per kit aria calda ventilata

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgaskreislauf
- Percorso giro fumi

7

- Mécanisme à guillotine pour glissement de la porte composé
   par: couronne dentée, chaîne, contrepoids et barres en acier 
   Ø 22 mm
- Vertical slide door mechanism consisting of chain, chain
   wheel, counterweight, 22 mm Ø stainless steel bars
- Schiebemechanismus zum Verschieben der Tür bestehend
   aus: Zahnrad, Kette, Gegengewicht und Führungsbolzen aus
   Edelstahl Ø 22 mm
- Meccanismo a saliscendi per scorrimento porta composto   
  da: corona dentata, catena, contrappeso e colonne in acciaio 
  inossidabile Ø 22 mm

8

- Catalyseur-diffuseur de flamme en CMtech®2 réfractaire céramique
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic CMtech®2
- Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico

9

- Foyer en CMtech® réfractaire en épaisseur important
- Firebox lined with very thick CMtech®  refractory ceramic
- Feuerraum aus dickwandigem, feuerfestem CMtech®

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore

10

avec le kit pour l’air forcée une 
radiocommande pour la régulation du 
ventilateur est en dotation.

With the kit for forced air
convection a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  

Zur Ausstattung des 
Warmluftventilationssets gehört eine 
Funksteuerung für die Handregelung 
der Geschwindigkeit des Ventilators.

con il kit per aria calda ventilata
in dotazione un radiocomando
per la regolazione manuale
della velocità del ventilatore.



8
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6

- Bouche réglable sortie d’air chaud
- Warm air outlet with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutzen
- Bocchetta orientabile uscita aria calda

1

2 - Sonde de température d’air chaud en sortie
- Sensor of the warm air temperature at the outlet
- Temperaturerfassungssonde für abgehende Warmluft
- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Entrées pour l’air secondaire
- Inlet orifices of secondary air
- Eintrittslöcher für Sekundärluft

3

- Registre d’air de combustion
- Combustion air damper control
- Steuerung der Verbrennungsluft
- Comando registro aria per la combustione

5

- Poignée
- Handle
- Griff
- Maniglia

4

6 - Ventilateur 230V/85 W débit d’air 480 m3/h
- 230V/85 W fan, 480 cu.m/h air flow
- 230V/85 W Ventilator, 480 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

- Conduits d’entrée air pour chauffage
- Intake ducts of the air for heating
- Luftzuleitungen zum Heizen
- Condotti entrata aria per il riscaldamento

10

- Pieds réglables en hauteur
- Adjustable feet for perfect levelling
- Höhenverstellbare Stellfüße
- Piedini regolabili in altezza

11

- Seulement pour le kit d’air chaud forcé
- For the fan-driven air version only
- nur für Warmluftventilationsset
- Solo per kit aria calda ventilata

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgaskreislauf
- Percorso giro fumi

7

- Mécanisme à guillotine pour glissement de la porte composé par:   
   couronne dentée, chaîne, contrepoids et barres en acier Ø 22 mm
- Vertical slide door mechanism consisting of chain, chain
   wheel, counterweight, 22 mm Ø stainless steel bars
- Schiebemechanismus zum Verschieben der Tür bestehend
   aus: Zahnrad, Kette, Gegengewicht und Führungsbolzen aus  
   Edelstahl Ø 22 mm
- Meccanismo a saliscendi per scorrimento porta
   composto da: corona dentata, catena, contrappeso e
   colonne in acciaio inossidabile Ø 22 mm

8

- Foyer en CMtech® matériau réfractaire, en épaisseurs
   importants
- Firebox lined with very thick CMtech®  refractory material
- Feuerraum aus dickwandigem, feuerfestem CMtech®

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore

9

avec le kit pour l’air forcée une 
radiocommande pour la régulation 
du ventilateur est en dotation.

With the kit for forced air
convection a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  

Zur Ausstattung des 
Warmluftventilationssets gehört 
eine Funksteuerung für die 
Handregelung der Geschwindigkeit 
des Ventilators.

con il kit per aria calda ventilata
in dotazione un radiocomando
per la regolazione manuale
della velocità del ventilatore.

1

5

6

13

12

10

11

9

9

3

4

2

7

8

- Bouches d’air chaud réglables divisées en deux secteurs 
- Double warm air outlet with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutzen unterteilt
   in zwei Bereiche
- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 

1

2 - Sonde de température d’air chaud en sortie
- Sensor of the warm air temperature at the outlet
- Temperaturerfassungssonde für abgehende Warmluft
- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Entrées pour l’air secondaire
- Inlet orifices of secondary air
- Eintrittslöcher für Sekundärluft
- Fori entrata aria secondaria

3

- Poignée
- Handle
- Griff
- Maniglia

5

- Porte à guillotine avec vitre céramique
  (chock térmique 750°C) et fermeture à verrouillage
- Air-tight vertical slide door with 750°C thermal shock
  resistant ceramic glass 
- Hochschiebbare Feuerraumtür mit Glaskeramik
  (750°C Temperaturschock) und Schnappverschluss
- Porta a saliscendi con vetro ceramico
  (shock termico 750°C) e chiusura a scatto

4

- Registre d’air de combustion
- Combustion air damper control
- Steuerung der Verbrennungsluft
- Comando registro aria per la combustione

6

- Foyer en CMtech®2 réfractaire céramique
- Firebox lined with refractory ceramic CMtech®2
- Feuerraum aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Focolare in CMtech®2 refrattario ceramico

11

- Conduits d’entrée air pour chauffage
- Intake ducts of the air for heating
- Luftzuleitungen zum Heizen
- Condotti entrata aria per il riscaldamento

12

- Pieds réglables en hauteur
- Adjustable feet for perfect levelling
- Höhenverstellbare Stellfüße
- Piedini regolabili in altezza

13

7 - Ventilateur 230V/85 W débit d’air 480 m3/h
- 230V/85 W fan, 480 cu.m/h air flow
- 230V/85 W Ventilator, 480 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/85 W portata aria 480 m3/h

8 - Plaque éléctronique pour ventilateur
- Electronic fan control unit
- Elektronische Steuerzentrale des Ventilators
- Centralina elettronica di controllo del ventilatore

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgaskreislauf
- Percorso giro fumi

9

- Catalyseur-diffuseur de flamme en CMtech®2 réfractaire céramique
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic CMtech®2
- Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico

10

dans la version à air forcée  
une radiocommande pour la 
régulation du ventilateur est en 
dotation.

In the forced air convection ver-
sion a radio control for
the manual regulation of the fan
speed is supplied.  

Zur Ausstattung der Version für 
Warmluftventilation gehört eine 
Funksteuerung für die Handre-
gelung der Geschwindigkeit des 
Ventilators.

nella versione ad aria calda
ventilata in dotazione un
radiocomando per la
regolazione manuale
della velocità del ventilatore.

- Seulement pour le kit d’air chaud forcé
- For the fan-driven air version only
- nur für Warmluftventilationsset
- Solo per kit aria calda ventilata



- Catalyseur-diffuseur de flamme en CMtech®2 réfractaire céramique
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic
- Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico

2

- Entrées pour l’air secondaire
- Inlet orifices of secondary air
- Eintrittslöcher für Sekundärluft
- Fori entrata aria secondaria

3

- Poignée
- Handle
- Griff
- Maniglia

5

- Foyer en CMtech® matériau réfractaire, en épaisseurs importants
- Firebox lined with very thick CMtech®  refractory material.
- Feuerraum aus dickwandigem, feuerfestem CMtech®

- Focolare in CMtech® refrattario di grosso spessore

4

- Registre d’air de combustion
- Combustion air damper control
- Steuerung der Verbrennungsluft
- Comando registro aria per la combustione

6

11 - Sonde de température d’air chaud en sortie
- Sensor of the warm air temperature at the outlet
- Temperaturerfassungssonde für abgehende Warmluft
- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Porte à guillotine avec vitre céramique
  (chock térmique 750°C) et fermeture à verrouillage
- Air-tight vertical slide door with 750°C thermal shock
  resistant ceramic glass 
- Hochschiebbare Feuerraumtür mit Glaskeramik
  (750°C Temperaturschock) und Schnappverschluss
- Porta a saliscendi con vetro ceramico
  (shock termico 750°C) e chiusura a scatto

12

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgaskreislauf
- Percorso giro fumi

13

- Roues
- Wheels
- Räder für den Transport
- Ruote per movimentazione

14
7 - Ventilateur 230V/77 W débit d’air 450 m3/h

- 230V/77 W fan, 450 cu.m/h air flow
- 230V/77 W Ventilator, 450 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/77 W portata aria 450 m3/h

8 - Plaque éléctronique pour ventilateur
- Electronic fan control unit
- Elektronische Steuerzentrale des Ventilators
- Centralina elettronica di controllo del ventilatore

- Conduits d’entrée air pour chauffage
- Intake ducts of the air for heating
- Luftzuleitungen zum Heizen
- Condotti entrata aria per il riscaldamento

9

- Pieds réglables en hauteur
- Adjustable feet for perfect levelling
- Höhenverstellbare Stellfüße
- Piedini regolabili in altezza

10

- Seulement pour version à convection forcée
- Fan-driven air version only
- nur für ventilatorbetriebenes Modell
- Solo per modello ventilato
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8

- Bouches d’air chaud réglables divisées en deux secteurs 
- Double warm air outlet with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutzen unterteilt
  in zwei Bereiche
- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 

1

- Registre d’air de combustion automatique
- Automatic smoke damper
- Automatische Rauchgaserkennung
- Registro fumi automatico

2

- Catalyseur-diffuseur de flamme en CMtech®2 réfractaire céramique
- Flame Distributor-Catalyzer in refractory ceramic
- Katalysator-Flammenverteiler aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Catalizzatore-Frangifiamma in CMtech®2 refrattario ceramico

3

- Foyer en CMtech®  2 matériau réfractaire
- Firebox lined with refractory ceramic CMtech®2
- Feuerraum aus feuerfester CMtech®2-Keramik
- Focolare in CMtech®2 refrattario ceramico

5

- Entrées pour l’air secondaire
- Inlet orifices of secondary air
- Eintrittslöcher für Sekundärluft
- Fori entrata aria secondaria

4

- Poignée calorifugée
- Heat-proof handle
- Wärmeisolierter Griff
- Maniglia isolata termicamente

6

- Pieds réglables en hauteur
- Adjustable feet for perfect levelling
- Höhenverstellbare Stellfüße
- Piedini regolabili in altezza

11

12 - Sonde de température d’air chaud en sortie
- Sensor of the warm air temperature at the outlet
- Temperaturerfassungssonde für abgehende Warmluft
- Sonda rilevazione temperatura aria calda in uscita

- Porte à guillotine avec vitre céramique
  (chock térmique 750°C) et fermeture à verrouillage
- Air-tight vertical slide door with 750°C thermal shock
  resistant ceramic glass
- Hochschiebbare Feuerraumtür mit Glaskeramik
  (750°C Temperaturschock) und Schnappverschluss
- Porta a saliscendi con vetro ceramico
  (shock termico 750°C) e chiusura a scatto

13

- Parcours des fumées
- Smoke circuit
- Rauchgaskreislauf
- Percorso giro fumi

14

- Registre d’air de combustion
- Combustion air damper control
- Steuerung der Verbrennungsluft
- Comando registro aria per la combustione

7

8 - Ventilateur 230V/77 W débit d’air 450 m3/h
- 230V/77 W fan, 450 cu.m/h air flow
- 230V/77 W Ventilator, 450 m3/h Volumenstrom
- Ventilatore da 230V/77 W portata aria 450 m3/h

9 - Plaque éléctronique pour ventilateur
- Electronic fan control unit
- Elektronische Steuerzentrale des Ventilators
- Centralina elettronica di controllo del ventilatore

- Conduits d’entrée air pour chauffage
- Intake ducts of the air for heating
- Luftzuleitungen zum Heizen
- Condotti entrata aria per il riscaldamento

10

- Seulement pour version à convection forcée
- Fan-driven air version only
- nur für ventilatorbetriebenes Modell
- Solo per modello ventilato
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1 - Bouches d’air chaud réglables divisées en deux secteurs 
- Double warm air outlet with adjustable grilles
- Warmluftauslass mit verstellbarem Gitterstutzen unterteilt
   in zwei Bereiche
- Bocchette orientabili uscita aria calda divise in due settori 
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CMG brand of Caminetti Montegrappa S.p.A. con Socio Unico
Via A. da Bassano, 7/9
36020 POVE DEL GRAPPA (VI) ITALY
Tel. +39 0424 800500 - Fax +39 0424 800598
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